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037 Prestar o no Prestar - Martes 

037 To Loan or Not To Loan – Tuesday

Ayer hablamos de evitar a la mujer inmoral, en capítulo 5 de Proverbios.  

Yesterday we talked about fleeing the immoral woman, from chapter 5 of Proverbs. 

Hablamos de amar a tu esposa y santificarla. 

We talked about loving your wife and sanctifying her.  

Y apartarla con la purificación de la Palabra.
and setting her apart with the washing of the water of the word. 

Hoy continuaremos con Proverbios capítulo 6. 

Today we will move on into Proverbs chapter 6. 

Vamos a  hablar acerca de pedir prestado y la acción de prestar.

We will talk about borrowing and lending. 

Mencionaremos un aval a alguien que está prestando dinero. 

We will mention co-signing a note for somebody who is borrowing money.

¿No es interesante qué tan práctico puede ser el Libro de Proverbios? 

Isn’t it interesting how practical this book of Proverbs is?  

Ayer pedí a los hombres leer la palabra de Dios a sus esposas. 

Yesterday I asked men to read the word of God to their wives. 

A algunos, les pudo haber sonado como un concepto extraño.
To some, that may have sounded like a foreign concept. 

Hay muchos hombres que nunca han leído la Palabra de Dios a sus esposas. 

There are many men that have never read the word of God to their wives, 

Si me han estado escuchando ya por largo tiempo,

If you have been listening to me very long, 

ustedes saben que yo predico mucho del Testamento en Lenguaje Sencillo.

you know I preach and teach quite a lot from the New Living Testament. 

Lo hago porque habla en un lenguaje que podemos comprender.   

I do it because it talks in language that we can understand. 

Simplifica la palabra de Dios.  

It simplifies the word of God.  

Desde que la Biblia fue originalmente escrita en Griego y Hebreo, 

Since the Bible was originally written in Greek and Hebrew, 

todos los que no hablan Griego y Hebreo deben leer de una traducción.

everyone that does not speak Greek and Hebrew must read from a translation.

Tú debes usar una traducción de la Biblia en el lenguaje que tú hablas, 

Your should use a translation of the Bible in the language you speak,

Una que te hable al corazón.  

One that speaks to your heart.

Por lo tanto, hombres, si tienen una Biblia a la mano por favor lean un capítulo a su esposa cada día.  

So, men, if you have a Bible at hand, please read one chapter every day to your wife. 

No tienen que leer más que eso.

You don’t have to do any more than that. 

Simplemente hagan un trato consigo mismos para embellecer a su esposa.   

Simply make a contract with yourself to beautify your wife.

No tomará más que 10 minutos. Háganlo por un mes.

It won’t take but maybe 10 minutes.  Do it for a month.

Qué efecto tan poderoso tendrá en sus vidas hogar. 

What a powerful effect it will have on your home life. 

Qué efecto tan poderoso tendrá en su vida espiritual. 

What a powerful effect it will have on your spiritual life. 

Trae a Cristo, vía la palabra de Dios, al centro de tu hogar diario.
Bring Christ, via the word of God, into the center of your household on a daily basis. 

Si tu lees Proverbios, obtendrás mucha información práctica.  

If you read Proverbs, you will be getting a lot of practical information. 

Aprenderás cosas como las que vamos a  aprender esta mañana 

You will learn things like we will learn this morning 

acerca de cómo manejar el prestar dinero y el firmar un aval.

about how to handle the borrowing of money and the co-signing of notes. 

Serás inspirado a obtener más sabiduría. 

You will be inspired to gain more wisdom. 

Se te será recordado el no mirar cuando esa mujer inmoral camina cerca.

You will be reminded not to look when that immoral woman walks by. 

Sugiero fuertemente lectura diaria. Es poderoso.

I strongly recommend daily reading. It is powerful. 

Yo creo que es el espíritu del Señor hablándote hoy que escuchas.

I believe this is the spirit of the Lord speaking to you listening today. 
Lee a tu esposa. Lávala. Purifícala diariamente.

Read to your wife. Wash her. Wash her on a daily basis. 

Léele un sólo capítulo del Libro de Proverbios por un mes.

Read to her just one chapter of the book of Proverbs for 1 month. 

Entrándonos a Proverbios capítulo 6, vamos a encontrar cosas interesantes hoy.

Moving on into Proverbs chapter 6, we are going to find interesting things today. 

Vamos a encontrar una contradicción entre el Libro de Proverbios y los Evangelios.  

We are going to find a contradiction between the book of Proverbs and the Gospels. 

Ha sido nuestro propósito el ver cómo el Libro de Proverbios mira hacia Jesús.  

It has been our goal to see how the book of Proverbs looks forward to Jesus,

La manera en que Proverbios se relaciona con la historia de Su vida como está registrada en Mateo, Marcos, Lucas y Juan.  

how Proverbs relates to the story of His life as recorded in Matthew, Mark, Luke and John. 

En este tema de pedir prestado y  prestar,
On this issue of borrowing and lending, 

vamos a encontrar algunas diferencias entre el Antiguo Testamento y el Nuevo Testamento. 

we are going to find some distinct differences between the Old Testament and the New Testament. 

Te diré cual es la diferencia antes de que la leas, 

I’ll tell you what the difference is before we read it, 

para que puedas entender cuando lleguemos a ella.  

so that you can understand it when we get to it. 

En el Antiguo Testamento en el Libro de Proverbios, nos advierten en contra de firmar como aval.   

In the Old Testament in the book of Proverbs, it warns against co-signing a note. 

Dice que es como si te estuviera tendiendo una trampa  

It says it is like you are being snared in a trap 

y tú vas a perder algo.

and you are going to lose something. 

Pero las instrucciones de Jesús en el capítulo 6 tienen algo que decir acerca de prestar:  

But Jesus’ instructions in Luke chapter 6 have this to say about lending: 

Presta de una manera que no te importe si vas a tenerlo de regreso o no. 

lend in such a way that you don’t care whether you get it back or not. 

Ahora esa es la principal diferencia entre los evangelios y los Proverbios. 

Now that is the main difference between the gospels and Proverbs. 

Uno de ellos dice no prestes y no perderás. 

One of them says don’t lend and you won’t lose. 

Pero en los evangelios, como estamos a punto de ver, hay un mandamiento: 

But in the gospels, as we are about to see, there is a commandment:

prestar a alguien sin estar preocupado ya sea de perderlo o no. 

to lend without being concerned about whether you lose it or not. 

Habiendo dicho esto, leamos Proverbios capítulo 6, verso 1 al 6. 

Having said that, let’s read Proverbs chapter 6, verses 1 through 6. 

“hijo mío, si tú firmas de aval un préstamo para un amigo  

“My son, if you co-sign a loan for a friend 

o garantizas la deuda de alguien que apenas conoces,   

or guarantee the debt of someone you hardly know, 

te has atrapado a ti mismo por tu consentimiento... 

you have trapped yourself by your agreement…
Estás atrapado por lo que dijiste.   

You are caught by what you said. 

Rapido! Sal de ahí, si tú puedes.   

Quick! Get out of it, if you possibly can. 

Te has puesto a la merced de tu amigo.  

You have placed yourself at your friend’s mercy. 

Ahora trágate tu orgullo.

Now swallow your pride. 

Ve y pide que tu nombre sea borrado.

Go beg to have your name erased. 

No lo dejes para después. Hazlo ahora.   

Don’t put it off. Do it now. 

No descanses hasta que lo hagas.  

Don’t rest until you do it. 

Sálvate a ti mismo como si fueses un venado escapando de un cazador, 

Save yourself like a deer escaping from a hunter, 

Como un ave huyendo del nido.” 

like a bird fleeing from a nest.” 

Casi todos nosotros sabemos de avales.

Most of us know about co-signing notes. 

He estado en situaciones donde tuve que pedir prestado dinero,

I have been in situations where I needed to borrow some money, 

Yo no tenía suficientes bienes para pedir prestado.  

I didn’t have enough assets to borrow money against. 

así que fui con un amigo y dije “Firmarías como aval?”

So I went to a friend and said. “Would you co-sign a note?” 

Cuando haces eso el banco determina que si la persona que pide prestado no paga su deuda, 

When you do that the bank determines that if the person borrowing doesn’t pay their debt,

entonces la persona que firmó como aval tiene suficientes recursos para pagarla. 

then the person that co-signed it has enough assets to pay it. 

Así que el banco irá a él para obtener el dinero.

So the bank will go to him to get the money. 

El Libro de Proverbios nos advierte en contra de la firma como aval para otra persona. 

The book of Proverbs warns against co-signing a note for another person. 

Dice que si lo haces, probablemente vas a perder.

It says if you do it, you are probably going to lose.

Dice que te has atrapado a ti mismo con tu consentimiento.

It says you have trapped yourself by your agreement. 

Rápido! Salte si te es posible. 

Quick! Get out if you possibly can. 

La mejor por hacer, es no firmar, para empezar,

The better thing to do, is don’t sign it to start with, 

y si firmaste, trata de deshacerlo.  

and if you have signed it, try to get out. 

Claramente esta instrucción protegerá tus bienes,  

Clearly this instruction will protect your assets, 

pero veamos lo que Jesús tiene que decir acerca de prestar en Lucas Capitulo 6.

but let’s look at what Jesus has to say about lending in Luke chapter 6. 

En el verso 34, Jesús dice, 

In verse 34, Jesus says, 

“Si tu prestas dinero a aquellos que sabes que te van a pagar, ¿qué bien es ese? 

“If you lend money only to those who can repay you, what good is that? 

Aún los pecadores prestarán a los de su misma clase por un pago completo.

Even sinners will lend to their own kind for a full return. 

Ama a tus enemigos. Haz el bien a ellos.  

Love your enemies. Do good to them. 

Préstale a ellos, y no estés preocupado de que ellos probablemente no te paguen. 
Lend to them, and don’t be concerned that they might not repay.

Entonces tu recompensa del cielo será muy grande,

Then your reward from heaven will be very great, 

Y verdaderamente estarás actuando como hijo del Altísimo.  

and you will truly be acting as children of the Most High.

El es benévolo con los ingratos, con esos que son perversos.

He is kind to the unthankful, to those who are wicked. 

Debes ser compasivo justo como tu Padre es compasivo.

You must be compassionate just as your Father is compassionate. 

Jesús está describiendo la piedad de Dios, el amor de Dios.

Jesus is describing the mercy of God, the love of God. 

Dios también ama a los malvados.

God even loves the wicked. 

El envió a Su Hijo Jesús a morir en la cruz por gente malvada tal como yo.

He sent His Son Jesus to die on the cross for wicked people such as myself. 

El tuvo compasión en los que no tienen compasión.

He had compassion on the uncompassionate.

Y entonces Jesús, como Él regularmente hace, aumenta la participación aún más.

And then Jesus, as He often does, raises the stakes even higher.

El libro de Proverbios nos advierte en contra de prestar porque podríamos perder nuestro dinero

The book of Proverbs warns us against lending because we might lose our money. 

Pero Jesús dice, presta y no te preocupes si lo pierdes o no 

But Jesus says, lend and don’t worry about whether you are going to lose it or not. 

Si piensas en ello, puedes también dar tu dinero a alguien en vez de prestarlo.

If you think about it, you might as well give your money to someone rather than lend it.

De hecho he usado ese principio en mi vida.  

As a matter of fact I have used that principle in my life. 

Tuve una situación donde un hombre estaba constantemente interesado en pedirme prestado.  

I had a situation where a man was constantly interested in borrowing from me.

Lo interesante es que nunca me ha pagado.

The interesting thing is that he has never paid it back. 

Entonces, después de haberle prestado una y otra vez,

So, after having loaned to him over and over again, 

Seguí las escrituras que dicen préstales dinero

I followed the scripture that says lend to them 

y no estés preocupado si ellos no puedan pagarte.
and don’t be concerned that they might not repay.

Hice eso muchas veces. 

I did that many times. 

Entonces el Señor habló claramente y dijo

Then the Lord spoke clearly and said, 

“Mira, lo que estás haciendo es que estás poniendo a tu amigo en un apuro. 

“Look, what you are doing is you are putting your friend in a bad predicament.

Ahora su conciencia va a molestárle 

Now, his conscience is going to bother him 

sobre el hecho de que no ha podido pagarte.

over the fact that he has not been able to repay you. 

Hay una forma aún superior.
There is an even higher way to go.

La siguiente vez que mi amigo me pidió dinero prestado, le dije,

The next time my friend asked to borrow money from me, I said,

“Ya no te voy a prestar más dinero.

“I am not going to lend you any more money. 

Si te presto dinero y no me pagas, 

If I lend you money and you don’t pay me back, 

Entonces sé que eso te preocupa.

then I know that it bothers you. 

Tengo una idea mejor.

I have got a better idea. 

En vez de prestarte este dinero. Voy a dártelo.

Instead of lending you this money, I am going to give it to you.  

Esa es una forma superior. Es una mejor forma. Alaba al Señor.
That’s a higher way. It’s a better way. Praise the Lord. 

Hay otros mandamientos en contra de prestar dinero en el libro de Proverbios.

There are other injunctions against loaning money in the book of Proverbs. 

Es muy imprudente prestar dinero a un miembro familiar.

It is very unwise to loan money to a family member. 

Si tú tienes un hermano o una hermana que quiere pedir dinero prestado,

If you have a brother or sister that wants to borrow money, 

No lo hagas.

Don’t do it. 

Ahora, Jesús dice en Lucas capítulo 6, presta.

Now, Jesus just said in Luke chapter 6, lend. 

Haz bien a ellos, Préstales.

Do good to them. Lend to them.

Te digo, tu hermano o tu hermana no son tus enemigos.

I tell you, your brother or your sister is not your enemy. 

Son tus amigos. No les prestes a ellos.
They are your friends. Don’t lend to them. 

Dáselo a ellos.
Just give it to them. 

Si necesitan dinero y tienes la posibilidad de dar, dáselo a ellos.
If they need money and you have the ability to give, give it to them. 

Si tú les das, toda tu relación va a cambiar.

If you lend it to them, your whole relationship is going to change. 

Esto es específicamente verdadero si no te pueden pagar.

This is especially true if they can’t pay you back. 

Tú irás a una reunión en la iglesia el domingo en la tarde.

You will go to a church meeting on Sunday afternoon 

y los que te deben se sentarán un poco lejos,

and they will sit a little bit further away, 

porque se sienten culpables de que no te pueden pagar.

because they feel guilty that they can not pay you. 

Les diste apenas dinero a ellos,
Had you just given the money to them, 

han intercambiado solamente amor recíproco entre ustedes,
had you simply exchanged love back and forth between each other, 

entonces la deuda de dinero no te separará de ese miembro familiar. 

then the debt of money would not separate you from that family member.

¿Qué mejor cosa puedes hacer que dar?

What better thing can you do but to give?

La escritura dice que demos amablemente.

The scripture says to give graciously.

Por supuesto que si te es una cantidad muy grande por dar,

Of course if it is an amount too large for you to give,

Entonces tú no tienes que hacerlo.

Then you don’t have to give it.

Dios no te está pidiendo que des mucho.   

God isn’t asking you to give too much.

Ni tienes que dar cada vez que alguien te pida. 

Nor do you need to give every time someone asks you. 

Tienes que ser sensitivo a la palabra de Dios en este asunto.

You need to be sensitive to God’s leading in this matter.

Pero recuerda, esos que dan, reciben. 

But remember, those that give, receive.

Hay un interés más alto pagado cuando das, que cuando prestas.  

There is a higher interest paid when you give, than when you lend. 

Cuando prestas, puedes obtener 5%, 10% o 15% en intereses de tu préstamo.  

When you lend, you might get 5%, 10%, or 15% in interest on your loan.

Pero, cuando das, regresa a ti en un 100 %, Aleluya!

But, when you give, it comes back to you a 100 fold over, Alleluia! 

Así que mi recomendación es dar.
So it is my recommendation to give.

Añadiendo a este tema, en Mateo 18...  

Looking further into the subject, in Matthew 18…. 

Jesús compara la cuestión de prestar y tomar prestado al tema de perdonar.

Jesus compares the issue of lending and borrowing to the issue of forgiving. 

Nos cuenta una historia. 

He tells us a story.

“El reino del cielo puede ser comparado a un rey,

“The kingdom of heaven can be compared to a king, 

que decidió tener sus cuentas al día.

who decided to bring his accounts up to date. 

En el proceso, uno de sus deudores fue traído

In the process, one of his debtors was brought in 

que le debía millones de dólares.

who owed him millions of dollars. 

El no podía pagar,

He couldn’t repay, 

así que el rey ordenó que su esposa, hijos y todo lo que tenía

so the king ordered his wife, children and everything he had 

fuera vendido para pagar la deuda.

to be sold to pay the debt.

Pero, el hombre se arrodilló ante el rey, y le rogó,
But, the man fell before the king, and begged him,  

“Oh señor, sé paciente conmigo y te pagaré todo.”

“Oh, sir, be patient with me and I will pay it all.” 

Entonces el rey se llenó de compasión por él,

Then the king was filled with pity for him, 

y lo liberó y le perdonó la deuda.

and released him and forgave the debt.

Este rey es una clase de Jesús Rey quien perdona.

This king is a type of King Jesus who forgives.

Pero, cuando el hombre dejó al rey,  fue con un compañero sirviente

But, when the man left the king, he went to a fellow servant 

quien le debía unos cuantos miles de dólares,

who owed him a few thousand dollars, 

y lo agarro por la garganta y le demandó pago inmediato.

and he grabbed him by the throat and demanded instant payment. 

Su amigo sirviente cayó ante él y le pidió un poco más de tiempo.

His fellow servant fell down before him and begged for a little more time.

“Sé paciente y te pagaré,” el argumentó, pero su acreedor no esperaría.

“Be patient and I will pay it,” he pleaded, but his creditor wouldn’t wait. 

Hizo que arrestaran al hombre y lo encarcelaran hasta que la deuda fuera pagada completamente.

He had the man arrested and jailed until the debt could be paid in full.

Cuando otros de los sirvientes vieron esto, se molestaron mucho.

When some of the other servants saw this, they were very upset.

Ellos fueron con el rey y le dijeron lo que había pasado.

They went to the king and they told him what had happened.

Entonces el rey llamó al hombre, al que había perdonado y dijo,

Then the king called in the man, he had forgiven and he said,

“Tú, ¡sirviente malvado!  Te perdoné esa tremenda deuda,

“You evil servant! I forgave you that tremendous debt, 

porque me suplicaste.
because you pleaded with me. 

¿No deberías tener piedad de tu amigo sirviente,

Shouldn’t you have mercy on your fellow servant? 

así como yo tuve piedad contigo?”

just as I had mercy on you?” 

Entonces el rey enojado lo mandó a prisión, hasta que pagara cada centavo.

Then the angry king sent the man to prison, until he had paid every penny.

Eso es lo que tu padre celestial hará contigo,  

That is what your heavenly Father will do to you, 

Si tu rehúsas a perdonar a tus hermanos y hermanas en tu corazón,”

if you refuse to forgive your brothers and sisters in your heart.” 

Esta es una historia muy interesante. 

This is a very, very interesting story. 

Este es Jesús hablando acerca de perdonar.

This is Jesus talking about forgiving.

Pablo escribe que debemos, sin excepción, tener amor unos por los otros.
Paul writes that we are to owe no man except that we have love one for another.

Ya ves, aún así este asunto de prestar y pedir prestado tiene significado espiritual.

So you see, even this business of borrowing and lending has spiritual significance. 

A lo mejor un hermano te preguntará si le puedes prestar dinero hoy. 

Perhaps a brother will ask you to loan him money today. 

¿Qué harás? 

What will you do?

Espero que recuerdes las enseñanzas de Jesús, 

I hope you will remember Jesus’ teachings, 

Y busques al Señor acerca de tomar la decisión correcta.

And seek the Lord about it and make the right decision.

Este es hermano Stephen Keel y este es Un Proverbio al Dia. 
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengas una grandiosa eternidad.  
God bless you and have a great eternity. 
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